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Întrebarea cu solicitare de răspuns oral O-000331/2011
adresată Comisiei
Articolul 115 din Regulamentul de procedură
Csaba Sógor, Michał Tomasz Kamiński, Mirosław Piotrowski, Janusz Wojciechowski, Kinga 
Göncz, Adam Gierek, Valdemar Tomaševski, Zbigniew Ziobro, Csaba Sándor Tabajdi, Marek 
Józef Gróbarczyk, Marek Henryk Migalski, Adam Bielan, Paweł Robert Kowal, Tomasz Piotr 
Poręba, Lajos Bokros, Derk Jan Eppink, Peter van Dalen, Edvard Kožušník, Ryszard Antoni 
Legutko, Jacek Olgierd Kurski, Kinga Gál, Ryszard Czarnecki, Tadeusz Cymański, Jacek 
Włosowicz, Jarosław Kalinowski, Lena Kolarska-Bobińska, Jolanta Emilia Hibner, Elżbieta 
Katarzyna Łukacijewska, Joanna Katarzyna Skrzydlewska, Bogusław Sonik, Rafał 
Trzaskowski, Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz, Małgorzata Handzlik, Jan Kozłowski, Sławomir 
Witold Nitras, Danuta Jazłowiecka, Jarosław Leszek Wałęsa, Andrzej Grzyb, Artur Zasada, 
Tadeusz Zwiefka, Czesław Adam Siekierski, Marek Siwiec, Sidonia Elżbieta Jędrzejewska, 
Jacek Saryusz-Wolski

Subiect: Incălcarea drepturilor minorităților naționale autohtone în Republica Lituania

Republica Lituania este un stat multietnic, în cadrul căruia unele regiuni sunt locuite în majoritate de 
minorități autohtone. La 17 martie 2011, Republica Lituania a adoptat o versiune revizuită a legii 
învățământului, care le ia părinților aparținând unei minorități naționale dreptul de care dispuneau de 
a alege limba de predare pentru copiii lor. Aceasta prevede, de asemenea, „optimizarea” rețelei de 
școli din orașele mici prin închiderea școlilor minorităților naționale, ceea ce ar putea duce la 
eliminarea a aproape 50% dintre clasele având ca limbă de predare o limbă minoritară. În Lituania, 
este interzisă utilizarea unei limbi minoritare pentru scrierea, în grafia originală, a numelor și 
prenumelor, precum și utilizarea unei alte limbi decât lituaniana în cadrul administrațiilor publice, sub 
sancțiunea amenzii.

De câțiva ani, Inspecția lingvistică lituaniană sancționează cu amendă persoanele private, 
întreprinderile și aleșii care utilizează panouri de informare bilingve în zonele în care minoritatea 
autohtonă poloneză reprezintă majoritatea populației, inclusiv în proporție de 80% în anumite regiuni 
sau comune. Aceste măsuri sunt discriminatorii, încalcă dispozițiile Tratatului privind funcționarea 
Uniunii Europene (articolul 10), ale Cartei drepturilor fundamentale a Uniunii Europene (articolele 21 
și 22) și ale Convenției-cadru pentru protecția minorităților naționale a Consiliului Europei (articolele 4, 
5, 6, 10, 11, 12, 13, 14, 16 și 22) și sunt cu totul contrare Cartei europene a limbilor regionale sau 
minoritare.

În calitate de „gardian al tratatelor”, ce măsuri intenționează să ia Comisia în acest sens, pe baza 
competențelor care îi sunt conferite în temeiul articolului 258 din TFUE?
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